
 

Un joven emprendedor malagueño desarrolla un pijama natural que mejora en los 

bebés los síntomas del cólico del lactante 

Молодой предприниматель разрабатывает натуральную пижаму, которая 

помогает уменьшить симптомы коликов у маленьких детей. 

LOCATION: Málaga 

Местонахождение Малага 
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RESUMEN: Un pijama contra el cólico del lactante. Es la idea de un joven 

emprendedor malagueño que tras la experiencia vivida con su primer hijo y probar 

diferentes soluciones naturales, ha dado con Okene, un pijama que utiliza una bolsita de 

semillas de lavanda o de gel que produce calor en la zona abdominal del bebé, 

mejorando el tránsito intestinal.  

Пижама от младенческих коликов. Это идея одного молодого предпринимателя, 

который на своем личном опыте с первым сыном, испробовав все натуральные 

средства, в итоге выбрал пижаму Окене, которая содержит мешочек из семян 

лаванды или лавандовый гель, оказывающий тепло на брюшную полость ребенка, 

тем самым улучшая пищеварение. 

VTR:  
 

Un pijama para luchar contra el cólico del lactante. Es la idea de Alejandro, este 

emprendedor malagueño que vivió en primera persona con su familia este problema, 

una alteración en el funcionamiento del intestino que se caracteriza por un llanto intenso 

y prolongado sin causa aparente. 

Пижама, которая устраняет младенческие колики. Это идея Алехандро, 

предпринимателя из Малаги, который на своем опыте столкнулся с проблемой 

нарушения функционирования кишечника ребенка, характеризующееся 

продолжительным плачем  без какой либо видимой причины. 
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Para luchar contra este problema Alejandro comenzó a emplear técnicas naturales, y así 

ha llegado hasta Okene, un pijama que funciona administrando calor en la zona 

abdominal del bebé a través de una bolsita de semilla de lavanda o de gel que se calienta 

previamente, se coloca en el bolsillo del pijama, y se aplica durante unos 20 minutos.  

"Un producto no invasivo que no hace daño a bebés, pues de manera 

natural resolver una problemática que sufre casi el 40% de los bebés a 

nivel mundial”. 
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«Эта пижама не наносит вреда детям, а натуральным 

способом помогает избавиться от боли, которой страдают 

почти что 40  % детей мира». 



 

  

 

В борьбе с этой проблемой Алехандро начал раздумывать над натуральными 

средствами, и таким образом разработал Окене, пижаму которая 

функционирует,предварительно нагрев мешочек с лавандовымы семенами 

или лавандовым гелем. Затем кладем его в карман пижамы на 20 минут, что 

оказывает тепло на брюшную полость ребенка. 
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El pijama está fabricado con tejidos naturales como el algodón orgánico o la fibra de 

bambú. Su uso se combina con diferentes posturas y ejercicios para el bienestar del 

bebé. 

Пижама создана из натуральных тканей:  волокна хлопка и бамбука. Ее 

использование сочетается с различными позами и упражнениями для 

улучшения состояния ребенка. 
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Se puede encontrar en Farmacias y a través del Grupo Revic, desde Málaga empieza a 

comercializarse por toda España, y ya se trabaja para poder hacerlo en otros países, 

como Francia y EE.UU. 

Эту пижаму возможно приобрести в аптеках и через компанию Ревик, из Малаги 

начинается продажа по всей Испании. Кроме того, начинают подготовку для  

экспорта во Францию и Соединенные Штаты Америки. 

"Calor y aromaterapia, hacemos que el niño mejore”. 
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"Alivia el dolor del bebé porque produce un aumento del riego sanguíneo 

y a la vez estimula unos puntos de acupuntura que según la medicina 

tradicional china regula el flujo energético intestinal, facilitando el tránsito 

de los alimentos”. 
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“Que le puede ayudar en el cólico que es tan molesto para ellos pues, es 

estupendo”. “Como padre siempre queremos lo mejor para nuestros hijos 

y, en estas etapas, cuanto más natural sea el método que se usa para 

ellos, pues mucho mejor”. 
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«Тепло и ароматерапия улучшает состояние 

детей». 

«Это облегчает боль ребенка, так как производится увеличение 

кровообращения и стимулирование некоторых  точек акупунтуры, 

которые в соответсвии с традиционной китайской медициной 

регулируют  пищеварение». 

«Это отличное изобретение , которое помогает избавиться от 

коликов. Как родители, мы всегда хотим лучшее для наших 

детей, и на этом этапе развития ребенка намного полезнее когда 

используются натуральные средства». 
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Un pijama que cuenta con la aprobación de la Asociación Europea de Profesionales de 

la Osteopatía y que busca dulces sueños para los bebés y sus papás. 

 
Пижама, одобренная Европейской ассоциацией профессиональной остеопатии,  
направлена на сладкий сон детей и их родителей. 

"Por Brasil, la idea en un futuro es extenderlo en China, y moverlo a 

todas aquellas partes del mundo donde pueda funcionar”. 
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«Одна из стран экспорта это Бразилия.В будующем 

рассматривается вопрос о продаже этого продукта в Китае и 

всех тех странах, которые будут в нем заинтересованы». 


